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Не пакідайце ж мовы нашай беларускай, 
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НА ЗДЫМКУ: настаўніца Г. А. Геранок са сваімі другакласнікамі. 


Абы спявалася... 


Першы беларускамоўны клас у Наваполацку быў створаны чатыры 
гады назад. Хто ў той іод прычыніўся да гэтай справы, ведае, чаго 
яна каштавала. Цяпер той час успамінаецца з гумарам, а тады... 

Здаецца, за дзень да першага верасня настаўнік СШ Ме 5, у якой і 
адчыняўся клас, Сяргей Анатольевіч Сокалаў з адчаем уздыхаў: 
«Хоць ты сам сядзь за гэтую парту!» Да слова, за адну з партаў таго 
класа сеў ягоны сын Стась. А бацька, цяпер найболей вядомы на Беларусі 
як паэт і бард Сяржук Сокалаў-Воюш, напісаў песню, іранічную і 
трохі сумную, пабудаваную ў форме дыялогу: 

-- Добры дзень у хату! Мы да вас са школы. 
Просім прабачэння, як прыйшлі не ў час. 

Ах, якія ж дзеткі ў вас -- чыстыя анёлы! 
Можа б, вы іх аддалі ў беларускі клас? 

І адказ тым, хто распачаў нязвыклую гаворку: 
-- Вот яшчо прыдумалі! Мы не панімаем 
І рабёнка порціць вам не аддадзім. 

Мы ж яму навекі жызнь зцім паламаем, 
Мы такіх прапяцьсцвіяў тут нагарадзім! 

Гэта пачатак песні і адначасна пачатак адной са шматлікіх размоў. 
Трохі смешны, але больш горкі. Чым скончыліся тыя размовы? 
Не толькі напісаннем песні, але і стварэннем першага беларускамоўнага 
класа ў нашым горадзе. Іх цяпер у СШ Ме 5 -- чатыры, у СШ Ке 2 -- адзін, 
у СШ Хе 9 (аб'яўленай, дарэчы, беларускай школай) -- сем. 

Многа гэта ці мала? Калі ўспомніць, што пяць гадоў таму назад ва 
ўсім Наваполацку не было ніводнага, можна і парадавацца. А калі 
падумаць, што ў нашым горадзе дванаццаць сярэдніх школ, то... 


з 


ПЫТАННІ ТАВАРЫСТВА 
БЕЛАРУСКАЙ МОВЫ ІМЯ 
Ф. СКАРЫНЫ 


У мэтах пашырэння дзей- 
насці Таварыства беларускай 
мовы імя Ф. Скарыны, якая 
садзейнічае ўсебаковаму раз- 
віццю нацыянальнай мовы 
і культуры, Савет Міністраў 
Беларускай ССР ПАСТА- 
НАЎЛЯЕ: 

і. Выканкомам мясцовых 
Саветаў народных дэпутатаў, 
міністэрствам і ведамствам 
БССР аказваць Таварыству 
беларускай мовы імя Ф. Ска- 
рыны дапамогу ў стварэнні 
яго арганізацый у гарадах, 
раёнах, на прадпрыемствах, 
ва ўстановах, навучальных 
установах, а таксама садзей- 
нічаць у вырашэнні ўскла- 
дзеных на Таварыства задач. 

2. Таварыства беларускай 
мовы імя Ф. Скарыны мае 
права: 

ствараць ва ўстаноўленым 
парадку прадпрыемствы і ар- 
ганізацыі для ажыццяўлення 
вытворчай і фінансава-экана- 
мічнай дзейнасці ў адпавед- 
насці з мэтамі і задачамі, 
вызначанымі яго Статутам; 

выпускаць сувенірную пра- 
дукцыю і вырабы культурна- 
бытавога прызначэння, адпа- 
ведныя яго профілю. 

3. Дзяржэканомплан у 
БССР і Дзяржснабу БССР 
прадугледжваць выдзяленне 
Таварыству па заяўках кі- 
раўніцтва лімітаў на мэблю, 
Фота Э. ЦЕЦЯРЭЎСКАГА. аргтэхнікі, інвентару і іншых 





І ўсё ж лёд неразумення, абыякавасці да лёсу роднай мовы быццам 
бы скрануўся, у чым пераконвае нават не колькасць класаў, а тое, як гэтыя 
класы ствараюцца. Напрыклад, наваполацкія літаратары цяпер з гонарам 
кажуць: «Летась і сёлета ў мікрараёне пятай школы мы беларусаў не 
шукалі!» Класы з'явіліся бёз асаблівага ўдзелу грамадскасці, а гэта 
значыць, што ў перспектыву беларускай справы паверылі і настаў- 
нікі, і бацькі. 

Сержукова песня, на жаль, яшчэ нё састарэла. Але яе сатыра 
ўжо не так горка ўспрымаецца. Зрэшты, жыццё ідзе -- для новых песень 
з'яўляюцца новыя тэмы, Напрыклад, пра тое, як у беларускамоўных 
класах часам правяраецца сяброўства: калі адзін падручнік -- на 
дваіх, траіх, чацвярых вучняў... Словам, падкідвае жыццё новыя прабле- 
мы -- абы спявалася. 

-- Як думаеце,-- пытаюся ў настаўніцы СШ Ко 5 Галіны Антонаўны 
Геранок, якую так шчыльна, з любоўю атачылі на здымку яе вучні,-- 
вытрываем? Не адступімся? 

А куды ж нам адступацца? -- шчыра дзівіцца Галіна Антонаўна.-- 
Дарогі ж назад няма. Азірніцеся... 

А ябаюся азірнуцца назад. Бо там -- прорва бяспамяцтва, цынізму, пад- 
маннага дабрабыту. Не надта далёка адышліся мы ад гэтае прорвы. 
Амаль што яшчэ і на яе страшным беразе. Дык набярэмся ж моцы і 
мужнасці, каб зрабіць наступны крок, потым -- другі, трэці, чацвёрты... 
І смела, не азіраючыся, нё баючыся неспадзяваных падножак, пойдзем, 
упэўненыя ў сваёй праўдзе, па сваёй дарозе, вызначанай Богам, бабулі- 
най песняй, матчыным словам... 


Ірына ЖАРНАСЕК. 


Штотыднёвік Таварыства беларускай мовы імя Францішка Скарыны 
Кошт 10 кап. (па падпісцы -- 5 кап.) 


ны У САВЕЦЕ 
“У. І МІНІСТРАЎ БССР 


ПАСТАНОВА 


ад 12 лютага 1991 г, 
Мо 56. К 


матэрыяльна-тэхнічных  рэ- 
сурсаў, неабходных для нар- 
мальнага яго функцыяніра- 
вання. “ 

4. Дзяржаўнаму камітэту 
БССР па друку на дагавор- 
ных умовах ажыццяўляць па 
заказах Таварыства бела- 
рускай мовы імя Ф. Скарыны 
выпуск неабходнай друкава- 
най прадукцыі. 

5. Выканкомам мясцовых 
Саветаў народных дэпутатаў 
выдзяляць Таварыству бела- 
рускай мовы імя Ф. Скарыны 
памяшканні для размяшчэн- 
ня ствараемых ім арганіза- 
ЦЫЙ. ' 

б. Міністэрству сувязі і ін- 
фарматыкі БССР забяспеч- 
ваць ва ўстаноўленым парад- 
ку сувяззю памяшканні Та- 
варыства беларускай мовы 
імя Ф. Скарыны і падведам- 
ных яму арганізацый. 

7. Дзяржаўнаму камітэту 
БССР па тэлебачанню і ра- 
дыёвяшчанню, рэдакцыям 
рэспубліканскіх газет і часо- 
пісаў прапагандаваць дзей- 
насць Таварыства белару- 
скай мовы імя Ф. Скарыны, 
якая садзейнічае ўжыванню 
беларускай мовы зва ўсіх 
сферах жыцця рэспублікі, 
зберажэнню і развіццю на- 
цыянальнай культуры і на- 
родных традыцый. 

В. КЕБІЧ. 

Старшыня Савета 
Міністраў Беларускай ССР. 

М. КАЎКО. 

Кіраўнік Спраў Савета 

Міністраў Беларускай 
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О родны мой краю, 
Дзе родная мова 
Забытая дзецьмі тваімі, 
Дзе ганіць чужак тваё чыстае 
слова -- 
Аж сэрца ў грудзях маіх стыне, 
Дзе гіне народ у радыяцыі, дыме, 
Дзе роспач у сэрцы дзіцячым, 
Дык хай жа брат брата ласкава 
, абдыме, 
Хай вераць нам людзі: 
Мы не заплачам, 
Мы будзем змагацца, 
пакуль сэрца б'ецце. 
За кожнага, хто беларусам 
завецца! 


Алеся НІМОХІНА, СШ (Л 5. 


(Верш перадрукаваны з газе- 
ты «Родны край» Маладзечан: 
ската аддзялення ТБЬМ імя 
Францішка Скарыны). 
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СВАІХ 


Калі я сяды-тады заходжу ў 
настаўніцкую якой-небудзь шко- 
лы такога старажытнага бела- 
рускага горада, як наш Слонім, 
і чую там адну толькі рускую 
мову, то здаецца, што апынуўся 
ў цэнтральнай Расіі, дзе-небудзь 
у Саратаве ці Самары. Без 
толку гаварыць з дырэктарам 
на тэму пераходу навучання на 
беларускую мову. Заўсёды пачу- 
еш, што не падрыхтаваныя, ня- 
ма падручнікаў, няма загаду і 
г.д. 

І дзіўна. Без ніякага пісанага 
загаду ўсе гарадскія школы пе- 
равялі з беларускай мовы на 
рускую. 1 няма вінаватых. А ця- 
пер, каб усё адвярнуць назад, 
чакаюць нейкага загаду звыш. 
«Не падрыхтаваныя». А хто ж па- 
вінен падрыхтоўваць? Селянін, 
які здабывае для нас хлеб? 

Пры такіх размовах прыхо- 
дзяць на памяць самаахвяр- 
ныя настаўнікі заходнебела- 
рускіх гімназіяў з часоў бела- 
польскай акупацыі. З тых, хто 
мяне вучыў, на першае месца 
стаўлю настаўніка беларускай 
мовы і літаратуры Віленскай бе- 
ларускай гімназіі Ігната Двар- 
чаніна. Ён выдатна абыходзіў- 
ся без падручнікаў. Назубок 
ведаў свой прадмет выкладання 
і ўсю на той час беларускую 
літаратуру. А каб вучням лягчэй 
было засвойваць зададзенае, 
наш настаўнік падрыхтаваў і ў 
1927 годзе выдаў «Хрэстаматыю 
- беларускай літаратуры». Словам, 
Ігнат Сымонавіч усе свае сілы, 
здольнасць і набытую ў Чэхас- 
лавакіі навуку аддаваў вучням, 
каб яны сталі людзьмі, патрыё- 
тамі сваёй Бацькаўшчыны, нось- 
бітамі ў масы роднай мовы, гі- 
сторыі, культуры. І ў гэтым ён 
меў выдатны поспех. 

Другім шчырым патрыётам 
беларускага адраджэння, якога 
мне пашчасціла пазнаць і які 
мяне вучыў, быў настаўнік хіміі 


Клецкай беларускай гімназіі 
Вячаслаў Міхайлавіч Арэнь. 
Ён не мог уявіць, каб вуч- 


ні не ведалі беларускай мовы і 
таго прадмета, які выкладае. 
А падручніка па хіміі на беларус- 
кай мове не было. І настаўнік 
па праграме 5-га класа гімназіі 
(адпавядаў 7-1 клясу нашай 
дзесяцігодкі) сам пісаў палруч- 
нік, лісты размнажаў на шапі- 
рографе (каб хапіла кожнаму 
вучню) і прыносіў на заняткі. 

Таму такога настаўніка не ма- 
гу забыць да самай смерці. 

Яшчэ пра аднаго настаўніка 
хачу сказаць пару слоў. Гэта, 
як і Ігнат Дварчанін, выпуск- 
нік Карлава універсітэта ў Празе 
Вінцук Грышкевіч. У Віленскай 
беларускай гімназіі гэты настаў- 
нік выкладаў гісторыю. А пад- 
ручнікаў па гісторыі (у даным 
выпадку сярэдніх вякоў) такса- 
ма не было на беларускай мове. 
і Грышкевіч купіў некалькі эк- 
земпляраў падручніка па гісторыі 
на польскай мове, расшыў іх 
па лістах і раздаў вучням старэй- 
шых класаў, каб пераклалі на 
беларускую мову. Не ведаю, ці 
ўдалося гэтаму энтузіясту выпу- 
сціць кнігу па гісторыі сярэд- 
ніх вякоў. 

Хочацца, каб след гэтых бес- 
карыслівых настаўнікаў і памяць 
пра іх не загінулі. Я не кажу, 
каб усе настаўнікі былі менаві- 
та такімі. Але прыклад браць 
трэба асабліва цяпер, калі бела- 
руская мова заціраецца нават у 
школах, не кажучы ўжо аб уста- 
новах, прадпрыемствах. 

Вельмі непрыемна слухаць, ка- 
лі некаторыя журналісты на 
тэлебачанні пачынаюць гава- 
рыць па-беларуску, а потым 
пераходзяць на рускую мову -- 
прыстасоўваюцца. Няма ніякай 
логікі, каб мы на сваёй зямлі 
прыстасоўваліся. 


Анатоль ІВЕРС. 
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г. Слюнім. 


шыашшшшыыыыааыататааааааанансассананшя «Наша слова», 


а фар 


ае, 


Я Каі (ыў (сі іс] (аі (сві Іны (сі [сы] ію] іч»] Тэ іў 


УССВООВ 


а--8 


рага 
М 


з 


78 


сес в а ў 
І М лава н С 


а; 


ас. 


З ОВ з 268 3 


паяс 


28 Се 2 0808 - 


ад рад [аа зак; 


УЗ. 


з 


(ае 


9 


а па пэ пра тавы. 


нара а; 


ы 


га 0870 


І Бад д там 


Летам і588 г. з віленскай дру- 
карні Мамонічаў выйшлі першыя 
зкземпляры знакамітага трэцяга 
Статута Вялікага Княства Лі- 
тоўскага, Рускага і Жамойцкага, 
што быў падрыхтаваны ў заключ- 
най рэдакцыі і выдадзены пры 
самым чынным удзеле Льва 
Сапегі -- тагачаснага падканц- 
лера гаспадарства. 

З'яўленне Статута 1588 
унікальная падзёя як у жыцці 
нашае Бацькаўшчыны, так і 
ўсяе славянскае супольнасці, бо 
трэці Статут Вялікага Княства -- 
гэта сімвал велічы ды ствараль- 
най моцы беларускага народа, 
яго велізарнага значэння і непаў- 
торнай ролі ў развіцці еўрапей- 
скай цывілізацыі ў мінулыя часы. 

Але, напэўна, сёння далёка не 
ўсе ведаюць, што гісторыя пад- 
рыхтоўкі гэтага важнейшага ко- 
дэкса законаў сярэдневяковай бе- 
ларускай дзяржавы вельмі скла- 
даная, а часам нават драматыч- 
ная. 

Як сведчаць гістарычныя кры- 
ніцы, праца над Статутам 1588 г. 
пачалася ажно ў 1566 г., ледзьве 
не адразу пасля зацвярджэння на 
Берасцейскім Вальным Сойме 
другога Статута Вялікаіа Княст- 
ва, які быў прызнаны недаска- 
налым і таму патрабаваў пэўнай 
дапрацоўкі. У 1568 г. дэпутаты 
Гарадзенскага сойма ўтварылі 
першую камісію для «паправы 
Статута», у склад якой увайшлі 
віленскі каталіцкі біскуп Ва- 
ляр'ян, берасцейскі ваявода Юры 
Тышкевіч, жамойцкі кашталян 
Мельхіёр Шэмет, берасцейскі 
кашталян Ян Гайко ды некаль- 
кі прадстаўнікоў шляхецкіх ста- 
наў. Перад абранай статутавай 
камісіяй была пастаўлена зада- 
ча -- дапрацаваць асобныя нер- 
мы кодэкса 1566 г. 

Але статутная камісія рабіла 
не доўга: з-за палітычных пйа- 
дзей канца ХУІ ст. распачатая 
праца над Статутам спынілася. 
Што ж тады адбылося? 

Беларуская шляхта і рыцарства, 
знясіленыя за ІО год вайны, 
што вялася з 1558 г. між Вялікім 
Княствам і Масковіяй, каб атры- 
маць хоць якую вайсковую пад- 
трымку з боку Польшчы, мусілі 
пайсці на заключэнне з ёю 
дзяржаўна-палітычнага саюзу, 
чаго палякі дамагаліся здавён. 
10 студзеня 1569 г. велікакняскія 
ды польскія дэпутаты, а таксама 
ўрады абедзвюх дзяржаваў, з'е- 
халіся ў Любліне на агульны 
Сойм, каб вырашыць» пытанне 
аб прынцыпах новага паяднан- 
ня. 

Да сярэдзіны студзеня паслы 
Вялікага Княства прадставілі 
свой праект уніі, які прадугле- 
джваў утварэнне федэрацыі -- 
раўнапраўнага саюзу дзвюх неза- 
лежных краін, з адзіным Валь- 
ным Соймам і адзіным гаспада- 
ром, Аднак польскія магнаты, ка- 
рыстаючыся цяжкім становішчам 
беларускага панства, адверглі 
падтрыхтаваны велікакняскай 
дэлегацыяй праект, патрабуючы 
адно толькі інкарпарацыі Вялі- 
кага Княства, гэта значыць, злі- 
квідацыі яго як самастойнай 
дзяржавы і поўнага ўваходжання 
(«уцялення») у склад Польшчы. 

Пасля некалькіх месяцаў дра- 
матычных дыскусій паслы Вялі- 
кага Княства, на чале з Яў- 
стафіям Валовічам ды Янам 
Хадкевічам, дзёля выратавання 
Бацькаўшчыны ў той трагічны 
момант ад маскоўскае навалы вы- 
мушаны былі ўсё-такі напачатку 
ліпеня 1569 г. падпісаць надзвы- 
чай цяжкі для гаспадарства пра- 
ект уніі з Каронаю. 

Як і дабіваліся палякі, «Зак- 
лючны Акт аб уніі» прадугледж- 
ваў утварэнне унітарнай краіны, 
аб чым адназначна «сведчыць 
яго першы артыкул. «Каралеў- 
ства Польскае і Вялікае Княства 
Літаўскае,- гаварылася ў ім,-- 
з гэтага часу з'яўляюцца адзі- 
ным і непадзельным целам; ут- 
вараюць адзіную Рэч Паспалітую, 
у якой зліліся дзве дзяржавы 
і два народы ў адно цэлае. Гэ- 
тым адзіным народам, з гэтага 
моманту і ва ўсе часы надалей, 
будзе кіраваць адзіны гаспадар, 
адзіны агульны кароль, абраны 
ўсімі палякамі і насельнікамі 
былога Княства». 

У адпаведнасці з «Заключным 
Актам аб уніі» Вялікаму Княству 
забаранялася мець свой урад, 
фінансы, валюту ды незалеж- 
ны заканадаўчы орган -- Вальны 
Сойм. Гэтаксама ліквідавалася 
граніца між Каронаю і Княствам; 
палякам дазвалялася набываць 
маёнткі, зямельныя надзелы і 
дзяржаўныя пасады на тэрыторыі 
Княства, а насельнікам Княства 

у Польшчы. 

Па падпісанні «Заключнага 
Акта аб уніі» той жа Сойм Іі 


г.-- 


лістапада 1569 г. зацвердзіў 
папоўнены склад статутавай ка- 
місіі, мэтай якой цяпер з'яў- 
лялася прывядзённе  закана- 
даўчых нормаў Вялікага Княст- 
ва ў адпаведнасць з польскім 
правам, з улікам падпісанай 
уніі. Гутарка, такім чынам, на 
справе ішла не пра ўтварэнне 
федэрацыі ды заканадаўчае яе 
афармленне, а пра поўнае скаса- 
ванне законаў Вялікага Княства, 
услед за чым непазбежна насту- 
піла б знішчэнне незалежнага 
беларускага гаспадарства і, урэш- 
цё, яго пагібель. 

Аднак у паноў-рады і шляхты 
Княства сякія-такія шанцы абара- 
ніць сваю свабоду ад палякаў 
усё ж меліся. Абнадзейвала тое, 
што ў склад статутавай камі- 
сі, на дамаганні велікакняскіх 
паслоў, нё ўвайшло ніводнага 
паляка, Ад паноў-рады Вялікага 
Княства былі абраныя той жа 
біскуп Валяр'ян ды Мельхіёр 
Шэмет, якія працавалі над выі- 


раўленнем Статута з 1568 1, 
а ад шляхты -- Мікалай Дара- 
гастайскі (стольнік Княства), 


князь Лукаш Свірскі (ад вілен- 
скае ды трокскае шляхты), 
маршалак Бенядзікт Юрага (ал 
наваградскай), князь Павел Са- 
калінскі (ад полацкай), Ян Скол- 


пачала актыўна выпрацоўваць 
заканадаўчыя нормы, якія б ба- 
ранілі палітычны і эканамічны 
суверэнітэт Вялікага Княства. 
У жо праз два гады пасля абрання 
каралём і вялікім князём С. Ба- 
туры камісія прадставіла Гене- 
ральнаму Вальнаму Сойму 1578 
года шэраг «паправаў», якія боль- 
шасцю галасоў былі прыняты і аб- 
вешчаны ў Канстытуцыі Сойму. 
Адзін з важнейшых артыкулаў -- 
трэці дзевятага раздзела -- у 
новай рэдакцыі пацвярджаў неза- 
лёжнасць Княства і забараняў 
іншаземцам, найперш палякам, 
займаць у межах гаспадарства 
духоўныя ды свецкія пасады, а 
таксама купляць зёмлі і маёнт- 
кі «Геж таки мы, Госпогар,-- 
падкрэслівалася ў ім,- обецуем 
и шлюбуеём под присягою 
нашею, которую чинилисмо Ве- 
ликого Князьства Литовского 
всем станом обывателем ёго, 
што ж в том панстве Великом 
Князьстве Литовском и всех 
землях ему прислухаючих дос- 
тойностей духовных и свецких, 
городов и дворов, волостей и 
кгрунтов, староств, держаней, 
врядав зёмскых и дворных, ий по- 
живаня вечности и жадным обы- 


чаем людём, а ни заграничником 
паньства давати не маем, 


того 








ка (ад віцебскай), суддзя Кір- 
дзей Крычаўскі (ад меціслаў- 
скай), Марцін Валадкевіч (ад 
мінскай), Ян Сцяцковіч (ад жа- 
мойцкай), [Ім дапамагалі два 
земскія пісары -- Андрэй Мац- 
ковіч (віленскі) ды Пётра Станіс- 
лавовіч (ашмянскі). Знакаміты 
доктар права віленскі войт Аў- 
густын Ротундус павінен быў 
аказваць статутавай камісіі юры- 
дычныя паслугі. 

Менавіта дзякуючы гэтакаму 
складу камісіі, якая наўмысля не 
спяшалася выконваць даручэнне 
Сойму 1569 г., удалося, спасы- 
лаючыся на вайну з Масковіяй, 
як на ўважлівую прычыну, зна- 
рок зацягнуць час і фактычна 
прыпыніць на нейкі перыяд пры- 
вядзенне законаў Княства ў 
адпаведнасць з кароннымі. Безу- 
моўна, карыстанне падобнымі 
прыёмамі нё магло цягнуцца 
бясконца. Аднак у гэтым, як 
паказалі наступныя падзеі, і не 
існавала патрэбы. Сёмага ліпёня 
1572 1. памёр Жыгімонт Н Аў- 
густ, і Рэч Паспалітая больш як на 
паўгода засталася без караля, 
а затым, пасля непрацяглага праў- 
лення Генрыха Валуа (з люта- 
га 1573 па 28 чэрвеня 1584), 
пачаўся другі перыяд жыцця Рэ- 
чы Паспалітай без манарха. Гэ- 
тыя падзеі якраз і скарыстала 
Вялікае Княства, каб праігнара- 
ваць выкананне несправядлівых 
і гвалтоўных рашэнняў Сойма 
1569 г. 

Праўда, у час каранацыі Гёенры- 
ха статутавая камісія, няйнакш 
дзеля формы, прапанавала яму 
для зацвярджэння адзін папраў- 
лены артыкул Статута. Але па- 
колькі на яго ўключэнні ў сойма- 
вую Канстытуцыю велікакняскія 
паслы не настойвалі, то ён нават 
не абнародаваўся. 

Адным словам, час быў вый- 
грапы, крытычная сітуацыя мі- 
нула, У 1570 г. трон Рэчы Пас- 
палітай заняў сямігародскі вая- 
вода Сцяпан Батура, які амаль 
безагаворачна прызнаў за Вялі- 
кім Княствам дзяржаўную неза- 
лежнасць, што пацвярджала яго- 
ная Грамата ад восьмага ліпеня 
1576 г., у якой новаабраны ма- 
нарх запэўніваў: «Захаванне 
правоў, вольнасцяў ды свабодаў 
Вялікага Княства Літоўскага мы 
замацавалі нашаю прысягаю». 
С. Батура таксама пагадзіўся з 
тым, што на землях Вялікага 
Княства павінны мець сілу толькі 
велікакняскія законы. Звяртаю- 
чыся да ўраднікаў Княства, ён 
загадваў, каб яны «справы су- 
довые водле обычаю права поспо- 
литого и Статута Великого Княз- 
ства Литовского отправовали». 

Новыя акалічнасці жыцця ка- 
рэнным чынам змянілі кірунак 
і характар дзейнасці статутавай 
камісіі. З гэтага моманту яна 





але ий всеми потомками нашыми 
Великимй Князьми Литовскими, 
маем и повинны будем давати 
толко Литве, Руси и Жемуйди, 
родычом старожитным  Вели- 
кого Князьства Литовского...» 

На Варшаўскім Сойме 1578 г. 
былі гэтаксама зроблены ўдак- 
ладнеённі асобных нормаў крымі- 
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Новы этап работы над трэцім 
Статутам пачаўся прыкладна з 
1592 г. і быў цесна злучаны з 
дзейнасцю Дзяржаўнай Канцыь- 
лярыі Княства, найвышэйшым 
пісарам якой з чацвёртага лютага 
1581 года стаў Леў Сапега. 


Мёнавіта Леў Сапега ды та- 
гачасны падканцлер Княства яў- 
стафій Валовіч узялі ў свае рукі 
справу стварэння новага трэцяга 
Статута, патрэба ў якім у 80-я 
гады ХУІ ст. адчувалася вельмі 
моцна, бо змены ў жыцці і 
судовая практыка патрабавалі 
новых заканадаўчых нормаў. Ут- 
варэнне ў 1581 г. Трыбунала -- 
вышэйшага гаспадарскага суда 
Вялікага Княства, ужо патраба- 
вала нездкладных і прынцыповых 
перапрацовак артыкулаў дзяр- 
жаўнага ды працэсуальнага пра- 
ва ў асноўным законе -- Статуце, 
які па сваёй сутнасці выкднваў 
адначасна ролю Канстытуцыі і 
зводу важнейшых законаў сярэд- 
нёевяковай беларускай дзяржавы. 


Апроч таго, у публіцыстыцы 
80-х гадоў разгарнулася шырокая 
дыскусія аб сутнасці дзяржавы, 
прызначэнні свецкай улады і ін- 
шых важнейшых пытаннях арга- 
нізацыі гаспадарскага жыцця. 


Многія пратэстанцкія дзеячы -- 
Якуб з Калінаўкі, Пётр з Гоняда, 
Марцін Чаховіц, Павел з Бжэзін, 
Ян Немаеўскі, Павел з Візны -- 
выступілі з патрабаваннем лікві- 
дацыі існуючых дзяржаўных 
структур, лічачы іх праціўнымі 
вучэнню Хрыста. З анархістамі 
пачалі палемізаваць Сымон Буд- 


а 









Гаа, 


аге 


'Гытульны ліст Статута. 1598. 


нальнага і працэсуальнага права. 
Пазней, на Вальных Соймах 
1579 1 1580 гадоў, стату гавая ка- 
місія прапанавала іншыя змёны 
і дапаўненні, аднак узмацненне 
вайсковых дзеянняў на ўсходніх 
межах у 1579-- 1582 гадах адсуну- 
ла пытанне аб выпраўленні Стату- 
та на другі план. Ды й сама камі- 
сія недзе каля 1584- 81 гадоў 
прыпыніла сваю дзейнасць, 


ны, Станіслаў Кашуцкі, Андрэй 
Волан, С ганіслаў Рудзінскі ды ін- 
шыя. “інак гэтага было недастат- 
кова, патрабаваліся аўтарытэтныя 
дзяржаўныя акты, якія б цвёрда 
і адназначна замацоўвалі іую ці 
іншую канцэпцыю дзяржавы і 
права. Такім актам, вядома ж, мог 
быць толькі Статут. 


Заканчэнне будзе. 


М 4, 1991 
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«МО Й НА СВЕЦЕ 
2. ТАКІХ слоў ВЯНА» 





і ат 
гук'учвітачоў. Прапаную. ва, 


Бабкі ў тэлевізійных вячорках 
спяваюць: 

--- Ой, сватачкі, прыскарэце- 
ся... 

Г.зн., паспяшайцеся, ад «ска- 
рэй», «скоранька», 

-- У сваёй кумпаніі ён зава- 


дзіла быў. Бальшун, байбус, 
астатнія -- падрасцякі. 
-- Вугор смачны, халера... 


А тлусты! Возьмеш кавалачак 
смажанага ці вэнджанага -- 
аж капаціць з яго! 

-- А яму, як злоснаму сабаку, 
-- і не ўнаровіш, і не дакажаш, 
і не ўгаворыш.. Ніштожнік, 
усіх сваіх умучыў ужо. Сын у 
прочкі сышоў, дачка рукі на сябе 
накладвала, не ў сваім розуме 
цяпер, жонка высахла, як трэ- 
ска... 


-- Аграпромах гэты... І да яго 
гола на паліцах у краме было, 
і цяпер вецер свішча. Усё пазво- 
дзілі! Гэта каб у самы сезон 
ды гуркі па два рублі кіло 
быліг! А я ж яшчэ помню базар, 
што на рубель капа. На выбар, 
толькі бяры. 


-- Столь у мяне такая ўгі- 
настая... Уперад лягчэй было но- 
вых дошчак расстарацца. На- 
праўду! А цяпер? Гатаршчык 
блытаецца кожны дзень, Як пута, 
уцягся ў гарэлку -- не пры- 
вядзі гаспод! Без пляшкі не па- 
тыкайся, гаварыцца не дае. 
Сцягалася да яго два разы -- 
і не магу больш, ногі баляць, 
як нарываюць ўсядно... Каб ён 
смалы напіўся да дзёгцю... Не 
магу яму даць тую пляшку, хоць 
забі, вочы гараць ад сораму. 
Чуеце, мне сорамна, а не яму. 

-- Баба Полька, то трэба было 


выпісаць у праўленні тыя дошкі, 


афіціяльна, так сказаць. 

То хіба ж я не выпісала? 
Не зважае на паперкі, тычкаю 
носа не дастанеш. 


З кленічаў-праклёнаў: 

-- А каб ты галавою налажыў! 
Каб ты сваімі зубамі ўдавіўся! 
Аляксей, пагавары з ім, як 
Рымша з панам, бо я не магу. 

-- І пагавару! Так пагавару, 
што выплюне ўсе семачкі, або 
ў прыгаршчах дадому панясе. 


ай цвазе яшчэ некад 


-- Язык у роце, што чорт У 
балоце. Глядзі, каб да кія ён 
цябе не давёў. 


-- Ой, ледзь не забылася. 
Я ж вінаватая табе тры рублі. 

-- Так адразу ўжо і аддаеш? 
Я ж не ганю цябе. Дык а што 
добрае выкупіла? 

-- Паехалі ўжо мае туфелькі... 
А такія ж добрыя былі лодачкі! 
Ашукалася, трэба было прасіць 
прадаўца, каб адклаў «на пача- 
каць». - 


-- У тую суботу памінкі бы- 
лі, саракавіны, уся радзімка за 
сталом сабралася. Маці ўчарне- 
ла за гэтыя дні, так і не адыш- 
ла. Слязуе і слязуе, галосіць- 
прыказвае: «Сыначку мой яды- 
ны, дрыжоны..». А Мітрохава 
Маланачка, быццам гэта вясель- 
ная бяседа, мяце за сем дурных, 
жарэ-жарэ. Аж не вытрываць, 
сядзець брыдка было разам. 


-- Ого, у такую пару антонаў- 
кай частуеце? Вясна скора, а та- 
кія храбусткія, як свежыя... Неяк 
жа дзядзька выхаваў. 

-- Далей пакладзеш, то і 
выхаваюцца... А калі ўсур'ёз, 
то... У капец, як бульбу, сыпаў. 
Саломкі чыстай наверх, зямлі, 
ну і вентыляцыю ставіў -- кол 
з накручанымі перавясламі... 
Дзешавей сховішча не прыду- 
маеш. Ага -- чарвовак класці 
не трэба, згніюць, 


-- Во добрыцца людзям... 
Так пасычаў, такі круглей стаў. 

- А жонка хіба не круглая? 
Як падвей надзьмуў. 


-.- Якое там малако? Ваду 
толькі замуціць... Кароўчына, 
як каза, выпусткам пабегала, 


а сёльта звергдла на пятым меся- 
цы: убарола Янкава карова. 


-- А каб ты, Ганначка, сійа- 
ветрала. Прэш засляпіўшыся, 
так і карак зламаць можна. 

--- Дак аўтобус жа 
Сын у перавед прыязджае. 

--. Ведаем гэтыя пераведы. З 
горада батоны, а з сяла паўтоны. 


ўнё! 


- А мая ты сірацінка-на- 
цінка, мая ты нішчымначка.., 
Як ты схудала! Хіба цябе не 
пояць, нё кормяць? 


Ад рэдакцыі, Мы віншуем нашага пастаяннага і аўтара з шасці- 
дзесяцігоддзем. Жадаем новых творчых поспехаў. 





ГАРТАЮЧЫ СТАРЫЯ ВЫДАННІ 
Чарговая справа 


Расійскі ўрад больш за 100 
год свайго панавання над нашай 
старонкай безупынна стараўся і 
надворны выгляд нашай баць- 
каўшчыны захварбаваць духам 
маскоўшчыны. 

Гэтая работа найбольш вы- 
разна праяўлялася па мястох, 
і годзе глянуць на таблічкі на 
рагох дамоў з назвамі вуліцы, 
каб не толькі ў правапісу, не 
толькі ў зыку слова, а і ў 
самым яго духу ўбачыць сляды 
маскоўшчыны. 

Наступіў час, калі ніякіх пера- 
шкод няма пачаць надворны выг- 
ляд Менска перарабляць на свой 
лад, тутэйшы, беларускі. Гэта 
справа не толькі дэкарацыйная, 
а і маючая важнае маральнае 
значэнне. Надворны выгляд ме- 
ста няхай усім, на кожным кро- 
ку, прыпамінае, што тут Бела- 
русь, а не «Северо-Западный 
край» або «Кгеху  роізкіе», 

Вярнуць старым вуліцам ста- 
рыя назовы ды пашукаць адпа- 
ведны назоў для новых -- не 
трудна, калі гэтым займецца не 
сухі, чарствы чыноўнік, а людзі, 
дбаючыя аб сваім месце, пра- 
цуючыя для беларускай справы. 

Няхай ніхто не думае, што вы- 
шэй зазначанае кіруецца да таго, 
каб зараз жа пачалося «хрыш- 
чэнне» ўсіх вуліц, каб зараз 
жа на ўсіх рагох дамоў забліш- 
чэлі новыя таблічкі. Не. Гэта ра- 
бота можа зрабімца не спяшаю- 
чыся, памалу. Глаўнае толькі, 


«Наша слова», 


каб яна пачалася. Спачатку 
хай хоць 2-3 вуліцы маюць но- 
выя, нешта прамаўляючыся да 
душы беларуса назовы, а праз 
нейкі час ізноў 2-3 і т. д. Гэтак 
жыхары Менска памалу да іх 
прывыкнуць без блытаніны Ў 
галаве цэлага сцягу новых най- 
менняў. Гэтай справай павінна 
заняцца нашае меськае ўпраў- 
ленне ды толькі немаведама, 
ці яно займецца. 

Яшчэ, значыцца, каб ініцыя- 
тыва выйшла ад нашай беларус- 
кай улады, каб яна ўчыніла 
адпаведныя крокі перад меськім 
упраўленнем. 

Яшчэ адна ўвага: не трэба, 
каб новым вуліцам даваць ковыя 
назовы было манаполіяй аднаго 
чалавека. Гэтак было зроблена 
ў пачатку акупацыі ў Вільні -- 
і рэзультат благі. Дзеля гэгага 
павінна быць утворана камісія, 
каторая з свайго боку пакажа 
жыхарам аб сваёй рабоце і 
дасць права кожнаму прыслаць 
свае праэкты. Камісія будзе 
мець права выбару, а праэктаў 
хопіць. 

Гэтак мы будзем магчы ўвека- 


вечыць імёны заслужаных для 
беларускай справы памёршых 


ужо людзей, пачынаючы ад 
леташняга юбілятара Францішка 
Скарыны, а места будзе набіраць 


выгляду больш нашага, бела- 
скага. 

РУ Ф. О. 
«Вольная Беларусь» 1918 г. 

Мо 26, 14 ліпеня. 
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Янка БРЫЛЬ 





жніўні трыццаць дзевята- 
У іа мы, польскія салдаты, 
цераз дзень- спалі апрану- 

тымі, капалі акопы, узмоцнёна 
займаліся, стаялі на граніцы. 
Трывожна адчувалася, што вай- 
на непазбежная, думалася, што 
вораг мацнейшы за нас. Цяжкія 
сумныя дні, тым больш ночы. 
Не памагала і маладосць, якой 
належыцца быць бесклапотнай. 

Святамі з казармаў у Гдыню 
або да мора не пускалі. 

У адну з такіх маркотных 
нядзеляў, калі я вяла і нават у 
гурце адзінока сноўдаўся па пля- 
цы, здарыўся цуд. З радыёрэп- 
радуктара на слуйе раптам прагу- 
чала знаёмае імя і палілася пес- 
ня. Спяваў Міхал Забэйда-Суміц- 
кі. 


Зямлі бацькоў 


-- не анямець! 


. ная 


нам звычайна здаецца, што 
“так яно і будзе вечна... 
Яшчэ праз шаснаццаць гадоў. 


упершыню будучы ў Чэхаслава- 


кі, я наведаў славутага і яшчэ 
ўсё апальнага земляка ў яго 
сціплай пражскай кватэры. 


Дзе і раяль на палавіну адзінага 
пакоя, і кніжак многа, і нотных 
сшыткаў, і кветак. Мы прыйшлі 
да Міхася Іванавіча ўдвух з на- 
шым агульным сябрам, даўнім 
другам нашай літаратуры Вац- 
лавам Жыдліцкім, прафесарам 
Карлавага універсітэта, для мно- 
гіх у Беларусі проста мілым Ваша- 
кам. "Трохі пазней забегла адна 
з вучаніцаў прафесара Забэйды, 
слэчна, 
маэстра 


маладзенькая 
паненка, якой 


чэшская 
наш 


ЖЫТА 


ВАСІЛЬКІ 


Выконваў ён песню польскую, 
аднак я ведаў ужо тры гады, што 
гэта наш паляшук, бежанец 
першай сусветнай вайны, які ва- 
ляю лёсу, цераз Харбінскую, а 
затым Міланскую кансерваторыі 
ўзняўся на вяршыню еўрапейскай 
вядомасці. У віленскай беларус- 
кай прэсе я чытаў пра яго, ба- 
чыў партрэт, У мяне быў дэтэк- 
тарны прыёмнічак з навушніка- 
мі, і я, здаралася зрэдку, удзяч- 
на слухаў Забэйду ў роднай хаце. 

Песні былі ў яго польскія, італь- 
янскія, рускія, іспанскія... А ў 
тым міжнародным букеце -- 
і нашы. У такім акружэнні яны 
гучалі неяк асабліва хораша. 

Пазнаёміліся мы праз дваццаць 
чатыры гады. У пачатку лета 
шэсцьдзесят трэцяга ён, нарэці- 
це, прыехаў у Мінск з Залатое 
Прагі, дзе жыў з саракавога гола, 
Ці эмігрант, ці хутчэй выгнаннік, 
калі мець на ўвазе недавер да 
яго з боку нашых уладаў. 

Гастролі Забэйды былі сапраў- 
ды трыумфальныя. І ў сталіцы, 
і ў іншых гарадах Беларусі яго 
віталі шчыра і горача, часта стоя- 
чы, не адпускалі са сцэны доўга. 

Асабліва светла помніцца мне 
заключны канцэрт, на які дзяў- 
чаты прыйшлі-прыехалі з вёсак 
і гарадоў не толькі з кветкамі. 
Край сцэны яны заслалі перад 
любімым спеваком нібы саматка- 
най дарожкай -- сіва-зялёным 
жытам з васількамі. Такога яму, 
трэба думаць, не было анідзе. 

Тады мяне з Міхасём Іванаві- 
чам пазнаёмілі Шырма і Танк, 
яго сябры яшчэ з Вільні. Калі 
мы абедалі ў рэстаране, я раска- 
заў шаноўнаму госцю і пра 
тую песню яго, што загучала 
мне над казармамі. 


перапісваліся, я 
ён мне 
як усім 


Потым мы 
пасылаў яму свае кнігі, 
пласцінкі, і здавалася, 


ада 


прывіваў любоў і 
песні. 


да беларускай 


Ён быў, на жаль, стары ўжо і 
НЯМОГЛЫ. Але -- як заўсёды -- 
шчыры, сціплы, абаяльны ў 
чалавечым набліжэнні душ. 


Такім ён і жыве ў маёй 
памяці, сяды-тады хвалюючы 
сваім непаўторным голасам. 

Ды хіба ж толькі мяне!.. 

“Таленавітая і шматпакут- 
ная Ларыса Геніюш, у свой час 


таксама тпражанка, у пасмя- 
ротна надрукаванай «Споведзі» 
піша: 

«Вельмі нёйк інтэрнацыя- 


нальна адносіўся да беларускай 
справы і Забэйда-Суміцкі». 

На ўвазе маецца Прага ў гады 
гітлераўскай акупацыі. І гучыць 
гэта ў Ларысы Антонаўны нібы 
дакор. 

А мне гэта блізка. 

Вось перачытваю яго пісьмы, 
і амаль у кожным хочацца нешта 
адкрэсліць на полі. Столькі ў 
іх святла ! цеплыні, спалучэння 
роднага з агульналюдскім. 

«У садзе, ля якога жыву, 
цяпёр цвітуць ліпы, акацыі, 
язьмін. Часта туды заходжу, каб 
паўглядацца на рухавых шпачкоў, 
паслухаць галасістых птушак 
(павучыцца ў іх), палюбавацца 
нявіннымі, шчырымі вачамі дзя- 
цей, якіх вельмі люблю. Адвесці 


душу». 

Такое -- 29 чэрвеня 1970 
года. А трохі вышэй, у тым 
самым пісьме, пра яго юбілей- 
ны дзень: 


«Мой скромны пакоік запоўніў- 
ся кветкамі. Загаварылі ў газетах, 
тутэйшых і замежных. Ад чэш- 
скага музычнага фонду атры- 
маў ганаровую ўзнагароду... Ад- 
ным словам, жыві і радуйся. 
А ў мяне ў галаве словы нашага 
Багдановіча: «Радасць душу мне 


НОВАЕ ПРА БЕЛАРУСІЗАЦЫЮ! 


Сярод матэрыялаў часопіса 
«Маладосць» (Ме 2) асаблівую 
ўвагу прыцягвае публікацыя наву - 
ковага супрацоўніка Цэнтральна- 
га дзяржаўнага архіва Кастрыч- 
ніцкай рэвалюцыі і сацыялістыч- 
нага будаўніцтва Анастасіі 
Спрынчан «Гады дваццатыя: бела- 
русізацыя». 

«Цяжкаё становішча нашай 
роднай мовы прымушае нас вяр- 
нуцца ў тыя далёкія гады,-- піша 
аўтар,-- калі праводзілася бела- 
русізацыя. Яна была выпрацава- 
на на аснове ленінскай нацыя- 
нальнай праграмы рашэннямі Х 

ХІ з'ездаў РКП(б). Палітыка 
беларусізацыі прынёсла канкрэт- 
ныя практычныя вынікі: іа 909; 
школ было пераведзёна на бела- 
рускую мову выкладання. Значна 
пашырылася выданне газет, часо- 
пісаў, кніг на беларускай мове...» 

Вялікую цікавасць выклікаюць 
дакументы, якія друкуюцца далей: 

ХІІ 1924 

Начальнікам усіх Кіраўніцгваў 

Камісарыяту Земляробства 
БССР. 


Па асноўным законам БССР 
усе нацыянальнасці, залюдняю- 
чыя абшары БССР, з'яўляюцца 
раўнапраўнымі, але ў звязку з 
перавагай у БССР насялення 
беларускай нацыянальнасці -- 
беларуская мова выбрана, як 
мова пераважная дзеля зносін 
паміж дзяржаўнымі, прафсаюз- 
нымі і грамадзянскімі ўстановамі 
і арганізацыямі. 

Дзёля хутчэйшага і бязболес- 
нага пераводу дзелаводства Ка- 
місарыяту на беларускую мову ў 
свой час пры Наркамземляроб- 
ства існавалі курсы, і 17 студзеня 
[924 г. у Ме 7, ў І быў адда- 
дзены загад па Наркамзем- 
ляробству аб паступовым пера- 
ходзе на беларускую мову. 

На падставе пастановы другой 
Сесіі ЦВК БССР І склікання (17 
ліпеня 1924 г.) аб практычных 
мерапрыемствах па правядзённю 
нацыянальнай палітыкі Наркам- 
зем напамінае аб неабходнасці 
хутчэйшага перавода ўсяго дзела- 
водства даручыць Вам кіраўніцт- 
ва пераходам на беларускую мо- 
ву. 


шчаміла быццам сум...» Не ведаю, 
ці перажыў я калі чыстую ра- 
дасць, без суму. І гэта не сенты- 
ментальнасць. Вось і цяпер, калі 
чую ці чытаю пра сябе прыгожыя 
словы, думаю,-- як мала ўдалао- 
ся зрабіць у параўнанні з тым, 
што хацелася зрабіць, што мог 
бы зрабіць...» 


Праз тры гады: 

«На Новы год зрабіў «свята 
беларускай песні»: прайграў 
амаль усе пласцінкі з наспя- 
ванымі мною ў розныя часы 
беларускімі песнямі, і на душы 
стала лягчэй...» 

Яшчэ праз два гады, на новым 
юбілеі, ён пісаў мне пра свой свя- 
точны канцэрт: 

«Праграма, як заўсёды, ін- 
тэрнацыянальная. Пасля нашай 
калыханкі ў многіх былі мокрыя 
вочы». 

У першым сказё падкрэслён- 
маё. 





не 


“Днямі я выпадкова знайшоў 
у сваім архіве яшчэ адно з пісь- 
маў Міхася Іванавіча, пра якое 
нават забыўся,-- ягоны водгук 
на мае «Птушкі і гнёзды», у 
самым канцы 1963 года, «пад 
елачку», пасланыя яму ў часопіс- 
най публікацыі. 

«..Калі 5 чытаў Ваш раман, 
дык вельмі захапелася давёдацца 
многа і аб самім аўтару. Таму я, 
здаецца, ужо ў першым пісьме 
напісаў, што хацеў бы пазнаё- 
міцца з Вамі бліжэй. Мо буду 
жыць даўжэй, тады і жаданне 
маё збудзецца. Покуль што 
гэтае ўпэўненасці не маю, бо ў 
маім веку столькі людзей нечака- 
на адыходзіць «на той свёт», 
што ажно сумна робіцца. Але, 
нягледзячы на сум, спяваю! 
Стараюся даць людзям радасць 
і радуюся сам, калі гэта ўдаецца. 
Якраз узаўтра спяваю для савец- 
кіх пацыентаў у Карлавых Ва- 
рах. Буду ўспамінаць усіх сваіх 
землякоў і шкадаваць, што яны 
мяне нё пачуюць». 

У канцы, пад подпісам, 
скрыптум: 

«Пісьмо не паспеў адаслаць. 
Канцэрт у Карлавых Варах прай- 
шоў вельмі добра, і мяне паклі- 
калі на другое выступленне, на 
8-ае мая. Парадуе Вас, напэўна, 
дарагі сябра, што на канцэрце 
(па ўсіх бісах) адзін са слуха- 
чоў устаў і сказаў: «Спойте нам, 
пожалуйста, ёце белорусскую 
песню», што я з вялікай радасцю 
і зрабіў. Як бачыце, векавы ша- 
вінізм памалу ўмірае...» 

«Бла жён, кто верует»,-- уздых- 
нем, чытаючы гэта. А паўтарыў- 
шы словы «Але, нягледзячы 
на сум, спяваю!» -- скажам, што 
сум свайго адыходу маэстра наш 
пачаў адчуваць ранавата. Можа, 
тут вінаваты і адарванасць ад 
радзімы, і адчуванне недарэч- 
насці такога пакарання? 

«Пра сябе ўжо думаю: «Ныне 
отпуцаеши раба Твоего, Владыко, 
по глаголу Твоему с миром...» 

Гэта -- за трынаццаць гадоў 
да «отпуіцения», А яшчэ на чаты- 
ры раней, у канцы аднаго з 
пісьмаў: 

«Не забывайце! (І калі сціхну... 
назаўсёды.)» 

Нібыта не забываем. І пачы- 
наем прыпамінаць. Самі. І ма- 
ладзейшым. 


паст- 


ар аа Жа ае ран аа а аа аа Ва аа ач аа ьн зачаць аць аа ча 


Пры гэтым прапануецца Вам 
звярнуць увагу на вышэйпамя- 
нутую пастанову другой Сесіі, 
на якой супрацоўнікі, не ведаючыя 
беларускай мовы, каб далей за- 
ставацца на пасадзе, да ведамага 
тэрміну мусяць знаць гэту мову. 
А/П Нам, Камісар. Земляробства 


Э. РУСЕЦКІ. 

Нач. Амін.--Граш, Кіраўн. 
Мытнік. 

Асаблівага каментарыю гэты 


дакумёнт не патрабуе, як і служ- 
бовая запіска, якая змешчана 
ў гэтай жа публікацыі: 
АКНК і Лясному Кіраўніцтву 
Службовая запіска 
] верасня 1926 г. 
Згодна пастановы Нацкамісіі 
ЦВК БССР і загаду па НКЗему 
Ме 123, ў І ад ЗІ жніўня г.г. 
знімаюцца з працы, як не ведаю- 
чыя беларускай мовы, з І-га 
верасня г.г. дзелавод АКНК 
т. Свішчэўскі, Ляснога Кіраўніцт- 
ва дзелавод т. Стацкевіч і машы- 
ністка Калёнік. Якім абвясціць 
пад распіску. 
Загадчык Асабовага Складу. 
Гэтак было ў дваццатыя гады. 
А як сённяшнім днём? Магчыма, 
варта пераняць вопыт? 


Здымае 
стомленасць 


Для хуткага адпачынку абгар- 
пуць ногі намочанай у халоднай 
вадзе і выкручанай тканінай, 
зверху сухой (лепш за ўсё выка- 
рыстоўваць ільняную тканіну). 
Добра накрыць ногі. Ляжаць ад 
30 да 120 хвілін. Праз 30 хвілін 
гканіну мачыць. (Гэты сродак 
зніжае гарачку, выдаляе з арга- 
нізму газы.) 


Пры адрыжцы 


І. Калі адрыжка пачынаецца 
праз 2 гадзіны пасля яды і 
працягваецца праз кожныя 4--5 
хвілін, рабіць наступнае. Апус- 


каць ногі ў цёплую ваду 2- 3 
разы на дзень. Поўнае абмы- 
ванне. Верхняе і ніжняе аблі- 
ванне (10 дзён па 2 працэдуры на 
дзень). 

Потым: абмыванне поўнае, кам- 
прэсы верхнія і ніжнія. Кленчыць 
у вадзе. Абліванне плячэй. Так 
зноў 10 дзён, 

Трэці курс: паўкупанне і аб- 
мыванне поўнае. За 3--4 тыдні 
хворы папраўляецца. 

Каб і надалей быць здаровым, 
патрэбна сістэматычнае (па не- 
калькі разоў на тыдзень) абмы- 
ванне поўнае або абліванне 
верхняе і ніжняе. 

(Гэты сродак дапамагае паз- 
бавіцца запораў, пацёння ног.) 

2. Пры адрыжцы кіслым (болях 
у жываце, болях страўніка пры 
адсутнасці апетыту, пры млявасці, 


а таксама калі халадзеюць 
рукі і ногі) рабіць наступнае: 

а) кожны ранак і кожны ве- 
чар грудзі 3 і жывот націраць 


халоднай вадою напалам з воца- 
там; 

б) кожную раніцу есці 
ягадзін ядлоўцу: 

в) З разы на тыдзень, падняў- 
шыся з ложка, поўнасцю абмы- 
пацца халоднай вадою і, не вы- 


6--8 


н 


зы З лякарні спадара Алеся : 


- 


ціраючыся, зноў лажыцца ў лао- 
жак. За 14 дзён папраўляўся 
хворы. 

Варта абмывацца і далей хаця 
б раз на тыдні халоднай вадою. 


Пры 
бранхітах 


1. Каб лепей адхарквалася (а 
таксама пры нервовых захвор- 
ваннях і бранхітах), трэба піць па 
адной сталовай лыжцы праз 
кожныя 2 гадзіны настой з ка- 
рэньчыкаў асакі. Настой гатаваць 
наступным чынам: адну чай- 
ную лыжку раздробленага аса- 
ковага каранішча заліць шклян- 
кай халоднага вару і пакінуць 
на ноч, затым працадзіць. Можна 
карыстацца і іншым сродкам 
прыгатавання настою: адну ста- 
ловую лыжку карэнішча заліць 
0,5 літра гарачага вару, праз 
2 гадзіны працадзіць. Піць па 
палове шклянкі 4 разы на дзень. 

2. Тры сталовыя лыжкі травы 
святаянскага зелля заліць 2 
шклянкамі гарачага вару, настой- 
ваць 2 гадзіны. Прымаць па 
1/3 шклянкі З разы на дзён». 

Гэткім чынам лечаць язвавыя 
хваробы страўніка, гастрыты, 
энтэракаліты, захворванні нырак, 
цыстыты. Ужываюць і як мача- 
гонны сродак. 


Пры 
алкагалізме 


І. Вялікую агіду можа вык- 
лікаць у алкаголіка гарэлка, 
настоеная на карані любісціка 
і двух лістах высакароднага 
лаўра. 

2. Ужываецца яшчэ адвар 
карэнняў капытніку. Дадаюць 
яго да гарэлкі (гэта выклікае 
ваніты). Адварам апырскваюць 
падушкі, каб пах нагадваў пра 
ваніты і рабіў успамін пра га- 
рэлку брыдкім. 


АБ'ЯВЫ ц 





ДА 
СУАЙЧЫННІКАЎ 
ЗА МЕЖАМІ 
БЕЛАРУСІ 


Дарагія беларусы ўсіх 
краёў! Без вашых допісаў 
«Наша слова» не здолее рас- 
казаць пра тое, чым жывяцё 
вы далёка ад роднай Беларусі. 
Без нашай газеты вы не да- 
ведаецеся шмат чаго пра 
адраджэнне на Бацькаўшчы- 
не. 

Просім адгукнуцца ўсіх 
тых, хто хацеў бы сёлета 
атрымліваць «Наша слова», а 
таксама дасылаць нам артыку- 
лы, інфармацыю, фотаздым- 
Кі. 


Рэдакцыя «Нашага слова». 


«ее 


Таварыства беларускай мовы 
імя Ф. Скарыны арганізуе бяс- 
платныя 2-х месячныя курсы па 
інтэнсіўнаму авалоданню бела- 
рускай мовай. Заняткі кожную 
сераду ў 18.00. Пачатак у кра- 
савіку. 

Даведкі па тэл. 33-25-11. 


Наш адрас: 220005, г. Мінск, 
вул. Румянцава, 13. 
Тэлефон рэдакцыі 33-25-1!,. 


ства беларус» 
не зрабіць 


Абвяшчаецца конкурс на паса- 
ду выкладчыка беларускай мовы 
і літаратуры Рыжскай Акадэміі 
культуры (Рэспубліка Латвія). 
Акрамя кваліфікацыі па асноў- 
най спецыяльнасці, прэтэндэнт 
павінен валодаць навыкамі вы- 
кладання асноў гісторыі Беларусі 
і гісторыі айчыннай культуры. 

Заняткі пачнуцца з І верас- 
ня 1991 года, прапіска і жыллё 
ў г. Рызе прадастаўляюцца. 

Умовы і вынікі конкурсу вы- 
значаюцца Адукацыйнай камісі- 
яй ТБМ імя Ф. Скарыны, 

З прапановамі звяртацца па 
адрасу: 

220005, г. Мінск, вул. Румянца- 
ва, 13, Рэспубліканская Рада 
ТБМ імя Францішка Скарыны. 





ПАВАЖАНАЯ 
РЭДАКЦЫЯ! 


Да вас звяртаецца чалавек, які 
толькі пачаў чытаць вашу газету. 
Радуе, што ваша слова даходзіць 
да людзей. Тыя артыкулы, якія 
я прачытаў, вяртаюць людзей 
да нацыянальнай свядомасці. 

Аб сабе: я сам беларус, вай- 
сковец, Падпісаўся на «Наша сло- 
ва» на ўвесь 1991 год. 


З павагай Уладзімір БЫТЧАНКА, 


РУТ ХХУХІХІЎ УІІІ ІІ ТІХІХІ ІІІ ІТІТІРЯІІІІІТІЎІІ РЭ 22 ааРаааАааДаЗааБааАаАаАаАаАаАААААЗААААЗАЗЗАААЗАЗАЗЗАААААААЗАЗАЗАААААЗАЗАЗААЗАЗААЗАААААА 


Ф 


Рэжым 


-- Послушай-ка, братец Ваш 


Ко-Ко,- неяк звярнуўся да 
мяне мой шэф Сільвестар НІі- 
кадзімыч  Варфаламёеў.-- "Ты 


ведь, кажется, белорус? 

-- Да уж;-- сціпла адказаў я. 

-- Ато я смотрю, глаза у тебя 
такие добрые, что даже глупые. 

--- Ізвенеце. Не хацеў,- пра- 
мовіў Я. 

-- Смотри мне! -- Сільвёстар 
Нікадзімыч памахаў пальцам. 

Ён, напэўна, сам сабе нешта 
падумаў, бо хвіліну сядзеў моўчкі 
і хмарыў круглую і велізарную, 
бы спод у цэбары, лабаціну. 

--. Послушай-ка, братец Ваш 
Ко-Ко. Как ты смотриць на то, 
чтобы тебе создали, как это у 
вас, у бульбашей.. «умовы най- 
лепшага спрыяння»? 

Кажу: 

-- Раз нада, значыт, нікуда не 
дзенешся, 

-- Не такой ты дурень, как 
прикидываецься,-- прыхваліў мя- 
не Сільвёестар Нікадзімыч, і я нат 
пачырванеў трошкі праз сваю 
сціпласць, што займеў у спадкі 
ад прашчураў з матчынай радзіны. 
Сільвестар Нікадзімыч працяг- 
ваў, паважна і мудра: -- Па- 
нимаешь, друг мой Ваш Ка-Коа, 
курс сейчас нацелён на то, чтобы 
вам, стало быть, бульбашам, 
помочь в очень ответственном И 
сложном деле. Народец вы, сам 
знаёшь, какой, Настояіцей жиз- 
ни веками, поди ты, не видыва- 
ли, Ну, ничего. Поможем. Где 
только ваше не пропадало -- 
всегда мы находили. Не так ли, 
дружице Ваш Као-Ка? 

-- Очань дажа верна,-- адоб- 
рыў я, 

-- Ну, так ступай же, товариш, 
и привыкай жить в совершенно” 
новых условиях. 

Г я пайшоў. У часе вячэры 
я распавёў сваёй жонцы, ціха- 
манай і ласкавай жанчыне, пра 
тое, што шэф рыхтуе нам новае 
жыццё, споўненае наўсцяж куль- 
тураю, смачным ёжавам і ўсяля- 
кай іншаю прыемнасцю, Мая 
кабета ўсхвалявалася ды з ра- 
дасцю перакуліла кубачак з 
гарбатаю, абварыўшы гарачым 
пітвом скуру на маім калёне. 
Уначы мы ў бяссонні здратава- 
лі ложак і не мусілі заснуць аж 
да ранку: гэтак марылі, шта зусім 
абалбанелі ад шчаслівых подумаў. 

Мінулася колькі часу. Депшыя 
ўмовы не пачыналіся, Мабыць, 
не ўсё яшчэ было там падрыхта- 
вана для нашага пераходу да 
новага жыцця, Чагосьці бракава- 
ла ў нейкім эшалоне. Гэтак я 
думаў, дзякуючы сваёй кемлі- 
васці, якая, па ўсім відаць, зача- 
лася дзесь у бацькавым радаво- 
дзе. Мы з маёю жанчынкаю вы- 
рашылі не прыспешваць падзеі і 
жылі сабе ранейшаю жыткаю, А 
во нейкага дня прыйшоў сынок са 
школкі ды ўнадзіўся па-польску 
казаць. Ды ўсё адное і тое: 

-- Лята аса коло носа. Лята 
оса коло носа... 

-- Чаго ж гэта ты, дзетухна, 
у пальшчызну ўлёг? -- дзіўлюся. 

-- Я, тата,-- адказвае, да 
Варшавы хачу паехаць пасля 
таго, як школу скончу. Нам твой 
шэф Сільвестар Нікадзімыч Вар- 
фаламееў гэтыя шляхі ўказаў, 
калі прысутнічаў на адкрыцці 
польскіх класаў у школе. А на- 
стаўніца нашая так прама !і 
кажа: «Вашая беларуская мова -- 
для калёкціўнага хазяйства». 

Кладучыся спаць, я падумаў: 


сапраўды, вялікая справа -- 
калгасы, і каму як не нам, 
беларусам, чынна спрычыніцца 


да пачэснае справы. Гэтак я і 
ўнурыўся ў сон з вераю ў лепшыя 


ідэалы. Ажно прачнуўся ся- 
рэдначы праз тэлефоннае бом- 
канне, зняў трубку і пачуў 


незнаёмы голас: 
-- Скажи честно, товариіц Ваш 


Ко-Ко, ты за федерацию или 
за кантрреволюцию? Если за 
контрреволюцию, то Оотключим 


газ, воду, свет, тепло, телефон и 
засорим канализацию, А если за 


Брэстчына. ФФФФФФФФФФФФФФФФФФФФФФ 


Аўтары надрукаваных матэрыялаў адказваюць за дакладнасць фактаў і іншых звестак. 
неабавязкова можа адпавядаць меркаванню рэдакцы!. 


Пуикт гледжання аўтара 


Рукапісы рэдакцыя не рэцэнзуе і назад не вяртае, 





федерацию, то за пользование 
всем этим подымем цены. 

-- За федэрацыю,-- адказаў я 
ў спалоханасці, якую, відавочна, 
налучыў і ад бацькі, і ад маткі. 

Праз гадзіну зноў у кватэры 
забомкала. 

-- Халё! -- падняў я трубку. 

Яшчэ больш незнаёмы голас, 
чымся быў дагэтуль, упошапт 
запытаўся пра маё стаўленне да 
летувісаў. Ува мне ад дзяцін- 
ства выхоўвалі любоў да іншых 
народаў, таму Я З гонарам адка- 
заў: 

-- Добрыя людзі. Лепш і не 
трэ”. 

-- Ну, то беражы лабусаў,-- 
прагучала дзіўная парада.-- Пе- 
раб'юць іх -- тады з беларусоў 
скуру лупіць пачнуць. 

Зразумела, што ў гэтую ноч я 
не паспаў як след. Але наранку 
меў яшчэ адную неспадзеўку, Да 
маёй хаты прыехалі на грузавіку 
чатыры каржакаватыя дзецюкі і 
наладавалі кодаб бульбаю з май- 
го склёпу. Я зразумеў, што, як 
не мудрагель, бульбу звязуць, 
аднак паспрабаваў запярэчыць: 

-- Браткі, яна ж радыяктыў- 
ная! 

-- Нічога! -- супакоілі мяне.-- 
Масква з'есць і не гэткае. 

Я быў засумаваў, ды хутка мой 
гумор палепшаў, і я нат з радасцю 
прамовіў сам да сябе: 

-- Галоўнае, што яе з'ядуць. 
Урэшце для гэтага вырошчвалася 
і збіралася. 

Я ўжо хацеў пайсці на работу, 
як раптам да мяне ў хату заві- 
таўся нейкі тыпус у цывільным, як 
той казаў, Ну, словам, з аднае 
ўстановы, пра якую маўчаць бу- 
дзе лепш для ўсіх нас. Ён 
паведаміў, што апошняга часў 
пра мянё прыйшло дзёвянсста 
сем ананімак (дзе таемны доб- 
разычліўца спавяшчае аб усіх 
маіх вымудрах) і што «там» 
вядомая кожная дробязь. 

-- Если Ты, сукин сын, хочешь, 
живя в обіцестве, быть свобод- 
ным от обіцества, то я могу тебе 
это устройть-- гарантаваў мне 
таварыш на развітанне. 

Зразумела, я падзякаваў за 
прапазіцыю і вырашыў: ліха 





яе бяры, гэткую свабоду, пракі- 
даюся як-небудзь разам з іншаю 
грамадою. 

Праз колькі дзён я меў раз- 
маву з Сільвестрам Нікадзімычам 
Варфаламеевым. Лабаціна ў яго 
пагладчэла, хмурынкі зніклі, ску- 
ра цешыла маё вока прыемнаю 
прожаўцю (не іначай з паўднёва- 
га курорту вярнуўся ад нядаў- 
нага часу). 

-- Ну, Ваш 


как, голубчик 


“Ко-Ко, действует режим найлуч- 


шего благоприялс гвования? 
пацікавіўся ён. 

-. Очень дажа атлічна,- ад- 
казаў я.-- Ядзінственна харашо 
бы была, што б ананімак не пі- 
салі, Абідна как-та. 

--- Приядётся, братец, потер- 
петь-- спачувальна прамовіў 
шэф.-- Пока курс не изменится. 

Мне дык што. Як трэба, дык 
буду трываць. Я і сам не ведаю, 
адкуль у мяне гэткая рыса. 
Спрадвеку хіба. , 

Ваш Ко-Коа. 


“нь. - 
Міхась СКРЫПКА 


“ПРАМОЙ 
НАВОДКАЙ 





Быў час (не так ужо даўно) 
Мы фільмы добрыя глядзелі. 
Цяпер кіно не за кіно, 

Калі без голых у пасцелі. 


ж ж ж 


Калі працуеш на складзе, 

А сніцца казённая хата, 

Скажы сабе цверда: «Не 
крадзем!» -- 

Жыві на зарплату. 


Ж Ж ж 


Засвоіў ён з гадамі, 
Як жыць на службе малайцом: 
Не можаш варушыць мазгамі, 
Тады віляй хвастом. 
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